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30:14-19 I suffer brutally 

1. Ralbag to 30:17 

 ועורקי הדופקי' לא ינוחו ר"ל שלא תשקוט תנועתם כלל עם השינה לחוזק המכאוב ורוב החום הנכרי אשר בי:

And my veins which pulsate will not rest, meaning their motion will not be at all silent with sleep, due to the strength of 

the pain and the great foreign fever in me. 

 

2. Metzudat David to 30:18 

 ובע"כ יחליפנה באחרת.בעבור רוב כח החלי ישתנה לבושי בכל עת כי מסבת לכלוך הזיעה והליחה המעופשת הזלה מהשחין יתטנף המלבוש 

Because of the great strength of the illness, my clothing is changed at all times. Due to the soiling of the sweat and the 

putrid liquid that flows from the boils, the clothing is dirtied and he must change it for other clothing. 

 

30:20-31 And despite my kindness to others, Gd does not help me 

3. Carol Newsom, The Book of Job: A Contest of Moral Imaginations, pg. 193 

Job has invested so much in his presentation of himself in terms of his nobility and status in the community that it would 

be difficult, psychologically and rhetorically, for him now to take up the stance of the “poor and needy” (Psalms 70:6a), 

petitioning his divine patron for the restoration of his honor and his reintegration into the community. 

 

4. The ostrich Michah 1:8; https://www.youtube.com/watch?v=meCTUUFSED4 

 

31:1-34 Had I sinned, I would deserve punishment – but I didn’t sin! 

5. A series of oaths for Job’s testimony 

 31:4-5  Deception 

 31:6-8  Honesty 

 31:9-12 Sexual immorality 

 31:13-15 Cheating a slave 

 31:16-20 Refraining from kindness 

 31:21-23 Cheating an orphan 

 31:24-28 Trusting my wealth, or idols 

 31:29-30 Looking for my enemy to fall 

 31:31-32 Taking in guests 

 31:33-34 Hiding my sins 

 

6. Daat Mikra, Conclusion of Chapters 29-31 

אין שבועות אלו כוללות את כל העבירות ואת כל המדות הטובות. וגם אין סדר הזכרתן של העבירות והמדות הטובות ערוך לפי כללים 

בריו אלה אלא לתת דוגמאות, בלשון פיוטית, דרך חייו של ירא אלקים, ומדוגמאות אלה צריך הקורא ללמוד מסוימים. שלא נתכוון איוב בד

 על השאר.

These oaths do not include all transgressions and all good traits, and the order of appearance of these transgressions 

and good traits is not arranged according to particular rules. Job intended with these words only to provide examples, 

poetically, of the life of a Gd-fearing person. From these examples, the reader must extrapolate the rest. 

 

7. Metzudat David to 31:6 

 כי הזכיות יכריעו: ,תומתי קאז ידע אלו .י לעומת עונותילשום זכיות, מי יתן אשר ישקלני במאזני צדק
I wish He would weigh me in just scales, placing my merits opposite my sins. Then Gd would know my perfection, for 

the merits would weigh down [the scale]. 

 

  

https://www.youtube.com/watch?v=meCTUUFSED4


8. Talmud Yerushalmi, Ketuvot 5:5 

]איוב  ם רבי אחא מצווין ישראל לפרנס קיטעין אפילו עבדים ר' יוחנן מן כל מה דהוה אכיל יהיב לעבדיה והוה קרי עלוהירבנין דקסרין בש

 הלא בבטן עושני עשהו ויכוננו ברחם אחד: לא טו[

The Rabbis of Caesarea cited Rabbi Acha: Israel is instructed to support amputees, including slaves. From whatever 

Rabbi Yochanan are, he would give to his slave, citing Job 31:15. 

 

9. Jonathan Edwards, Miscellaneous Observations on the Holy Scriptures (Interleaved Bible) 

In these two things are contained the most forceable reasons against the master’s abuse of his servant, viz. That both 

have one Maker, and that their Maker made ‘em alike with the same nature. 

 

10. Ibn Ezra to 31:18 

 גדל היתום עמי ואנחנה שב אל האלמנה -מנעורי גדלני כאב 

The orphan grew up with me. “And I would lead her” refers back to the widow. 

 

11. Avot d'Rabbi Natan II 14 

]יהי ביתך[ פתוח לרוחה כדרך שהיה ביתו של איוב פתוח לצפון ולדרום למזרח ולמערב. וכך היה איוב אומר מכל מקום שיבוא אדם לשם 

לין יכנס שנאמר דלתי לאורח אפתח )איוב ל"א ל"ב(. התחיל איוב אומר אני לא הייתי עושה כאחרים. אחרים הם אוכלים פת נקיה ומאכי

 לעניים פת קיבר. אחרים הם לובשים בגדי מלתין ומלבישין לעניים בגדי שקין. אני לא עשיתי כן אלא ממה שהייתי אוכל הייתי מאכיל 

 ...לעניים וממה שהייתי לובש הייתי מלביש לעניים שנאמר אם לא ]ברכוני[ חלציו ומגז כבשי יתחמם )שם שם כ"א(

רהם אבינו ולא עשיתי אני. אמר לו איוב עד מתי אתה משתבח ]אתה[ אם לא בא עני לתוך ביתך התחיל איוב משתבח ואומר מה עשה אב

אהלו שנאמר והוא יושב פתח האהל כחום  לא היית מרחם עליו אבל אברהם לא עשה כן אלא מיום שלישי ]למילה[ הלך וישב לו על פתח

 היום )בראשית י"ח א'(:

“Your house should always be wide open” – As Job’s house was open to the north, south, east and west. And so Job 

said, “A person coming there from any direction will be able to enter,” as in Job 31:32. Job began to say, “I did not 

do as others do. Others eat white bread, and feed paupers coarse bread. Others wear silk and clothe paupers in 

sackcloth. I did not do thus; that which I ate, I fed to paupers, and that which I wore I used to clothe paupers. As in Job 

31:21… 

Job began to praise himself, saying, “What did our patriarch Avraham do, that I did not do?” Job said to him: How 

long will praise yourself? If a pauper did not enter your home, you would not have had mercy on him, but Avraham did 

not act thus. Rather, from the third day after his circumcision he went to sit at the entrance of his tent, as Bereishit 18:1 

says, “And he sat at the entrance of the tent, in the heat of the day.” 

 

12. Avot d'Rabbi Natan I 2 

החמיר איוב על עצמו ולא נסתכל אפילו בבתולה. והלא דברים ק"ו ומה אם בתולה זו שאם ירצה ישאנה לעצמו לבנו לאחיו ולקרובו ...

ולא נסתכל בה אשת איש על אחת כמה וכמה. ומפני מה החמיר איוב על עצמו ולא נסתכל אפילו בבתולה מפני שאמר  ,והחמיר איוב על עצמ

 איוב שמא אסתכל אני היום ולמחר יבא איש אחר וישאנה ונמצא שאני מסתכל באשת איש:

…Job was strict with himself, and he did not even gaze upon a single woman. This is a kal vachomer – For a single 

woman, who he could marry himself, or wed to his son or brother or relative, Job was strict with himself and he did not 

gaze upon her, how much more so for a married woman! And why was Job strict with himself, not gazing even at a 

single woman? Because Job said: Perhaps I will gaze today, and tomorrow someone will marry her and I will then be 

gazing upon a married woman. 


